") Nur auszutGlien, wenn nach den Internen Rechisvorschriftsn des Ausfuhratantes oder -geblatas erfordarlich,
Y Als Ursprungestaat ght der Stast, die Staatsngruppa oder das Gahlet, als dessen haw. deren Ursprungswaren dls Waren getten.

'} Bal unverpackten Waren let die Anzahl der Gegenstinde oder “lose geschilitet™ anzugeben.

ANEXO 3-1 AUSTRIA |

WARENVERKEHRSBESCHEINIGUNG

1. Austd ; wift, S o EF IRy o v AN T )
Austihrer (Name, mll#&ﬁg&%dwnﬂ Staat) e EUR. 1 Ni: Y 9184 599
Vor dem Aunfiillen Anmerk aut dor RQ chselle beacit
2. Bescheinigimg fir den Praferenzverkehr zwischen
-3. Empfinger (Name, vollsténdige Anschrift, Staat) .
(Ausfillung frelgesteilty =~ - I [T, S
und
4. ‘Urspnngsstaat 9 | 5. Bestimmungsstaat
6. Angaben {lber dle Befrderung (Ausfillung freigestellty . - 7. Bemearkungen
8. Laufenda Nr.; Zeichen, Nummern, Anzahl und Art der Packsliicks ); Warenbezeichung 9. Aoh- 10. Rechnungen
s S o gewicht (kg}|  {Ausfillung
oder andera. freigestelit)
MaBe
{I, m*, usw.)
11. SICHTVERMERK DER ZOLLBEHORDE ‘ '12. ERKLARUNG DES AUSFOHRERS
Die Richtigkeit der Erkiéirung wird bescheinigt. Der Unterzeichner erldart, daf die vorgenannten
Auistuhrpapier [Ausfuhranmeidung):? - ) Waren die Voraussetzungen erfiillen, um diese
. . Bascheinigung zu erlangen.
WENEL e ,
VOM e
Zolibehdrde:, ... .. ... L
Ausstellander Staat:. ... ... Osterreich {6t e Dy
.................. SRR IR R R
......................... R TArF et AERTRITELTRERCEED

{agar b |81 Drackerei Miser GmbH. A-6923 Lautersch, Tel. {05574) 71210 Fax {06574] 7121017 218152 Bewilligung BMF arteill




13.:ERSUCHEN UM NACHPRUFUNG, zu ilbersenden an:

Zentralstelle Verifizierung und Ursprung
Zollamt Eisenstadt / Flughafen Wien
Zollstelle Schachendorf

A-7472 Schachendorf 147

Telefon: ++43 3364 2690

Telefax: ++43 3364 2693

E-Mail: Zv-Ursprung@bmf.gv.at

14. ERGEBNIS DER NACHPRUFUNG

Es wird um Uberpriifung disser Bescheinigung auf ihre Echtheit und

Richtigkeit ersucht,

{Unterschrift)

Die Nachpriifung hat ergeben, dafi diese Bescheinigung

[ von der auf ihr angegebenden Zollbshtrde,
von dem auf ihr angegebenen "Ermiichtigten Ausfuhrer*
ausgestellt worden ist und da die darin enthatenen Angaben
richtig sind. -

O nicht den Erfordemnissen ﬁjr ihre Echtheit und tiir die Richtigkeit
der darin enthaltenen Angaben entspricht (siehe beigefiigte Be-
merkungen). :

{Unterschrift}

'} Zulreftendes Fald ankreuzan.

Anmerkungen

Die Warenverkehrsbescheinigung darf weder Radierungen noch Uberschreibungen aufweisen, Etwaige Andesrngen sind so vorzunehmen,
dal} die imtimlichen Eintragungen gestrichen und gegebenenfalls die beabsichtigten Eintragungen hinzugefligt werden. Jede so vorgenom-
mene Anderung muB von demjenigen, der die Bescheinigung ausgefilit hat, gebiligt und - sofem es sich nicht um einen "erméachtigten

" Ausfiihrer* handelt - von der Zollbehérde des ausstellenden Staates oder Gebietes bestitigt werden,

Leerfelder sind durch Streichungen unbrauchbar zu machen.

Zwischen den in der Warenverkehrsbescheinigung angefihrten Warenposten diifen keine Zwischenriume bestehen; jeder Warenposten
mul3 mit einer laufenden Nummer versehen sein. Unmittelbar unter dem letzten Warenposten ist ein waagrechter SchiuBstrich zu ziehen.

Die Waren sind nach dem Handelsbrauch so genau zu bezeichnen, daB die Feststellung der Namlichkeit mésglich ist.



[ ANEXO 3-2 BELGI

CERTIFICAT DE CIRCULATION DES MARCHANDISES

ys)

groupe de pays ‘ou
2 destination: -

(1) Pour les marchandises non embaliées, indiquer l& nombre &'objets ou menlionner “en vrac”

Masse . {10.. Factures .
-~ brite (kg). "} . (mention
~Touadtre . .| - faculta-

mésura | - tive)
. m PR i

ue les régies naticnales du pays ou territoire d’exporialion 'exigenl.

(2) A remplir seulement lo

" (Signature) -

2. .DECLARATION DE L'EXPORTATEUR

Soussigné déclaré que Ies.,"riia[i:riéri]qlse.s
G-l -remplissent fes condi-
ur_loblentign. du”présent

Nr. 787 - 2010




13. DEMANDE DE CONTROLE, & nvoyer:

Le conirdle de l'authenticité et de la régularilé du présenl certifical ast
soillicite.

14. RESULTAT DU CONTROLE
Le contrle effectué a permis de constater que e présent
cerlificat (1) :

[C] & bien &lé délivré par le bureau de douane indiqué et que les

mentions qu'il contient sont exactes.

ne répond pas aux condilions drauthenticité et de régularite
requises (voir les remarques ci-annexees).

AL . A e

PN <N
/ \ / N\
| Cachel ] ‘ Cachet |
\ / \ /

N S

(Signalure) (Signature)
(1) Marquer d'un X 1a mention applicable.
SIGNATURES

Le cerfifiat ne doit comparter ni graltages. ni surcharges. Les modificaions éventualles qui y sont apportées doivenl &lre elfactuéss en biffant les indications erronées ef en ajoulant, la

cas échéant, les indications voulues. Toule modification ainsi opéréa doit étre approuves par calut qui aé1ablile certifical et vis¢e par les autorilés douaniares du pays ou temitoire de délivrance.

Les arlicles indiqués sur le ceilifical dolvent se suivre sans interligne e chaque arlicle doil #ire précédé d'un numéra d'ordre. Immédialement au-dessous du demier arlicle dait alre tracée

une ligne horizontale. Les espaces nen ulilisas dofvant élre balanneés de fagen 4 randra mpossible loule adjonclion uliereure.

3. Les marchandises sonl désignées selon les usages Taux avec les préci ffi

pour en permelre lidantification.




{2) Slechis in te vullen indien de nalionale bepalingen van hel land of gebied van vilvoer Zulks vereisen.

1. Exporteur {naam, volledig-adres, land)

CERTIFICAAT INZAKE GOEDERENVERKEER

_ EUR.1 Nr

- 5129203

te vul

‘Raadpleeg de:ganlekeningen op:de

keerzijde alvorens het formulier in
llen

en

- _(de hplmkkgq landen, grogpen van

2, Ceﬁ_i@iga;il gebiui_kt n’'het pre_feréntié!e handelsverkeer tussen

landen ol gebieden vermeldan)

4. Land, groep van landen
of gebied waaruit de pro-.
ducten geacht worden van

5. Land, groep van landen of
gebied van bestemming

‘oorsprong te ziin

(1) Voor anverpakie goederen fe vermelden hel aanta! voorwerpen of "gesiort”

8. Gegevens in-verband met het vervoer (facﬁilalief) :

7. Opmerkingen

8. Volgnummer; merken, nuriimers, agntal e saart der collf (1); omschrijving van de goederen

9. Bruto 10. Facturen
massa {kg) {facul-
of andere Latief)
maalstal
{1, m*
anz.}

11. VISUM VAN DE DOQUANE
Verklaring juist bevonden
Uitvoerdocument (21
formuiier ... ..

Douanekantoor : .

Land of gebied van afgifte ; _

T iy 08

(Handtekening)

12.
Ondergetekende verklaart dat de hierboven
omschreven goederen aan de voor het verkrij-
—_ gen van dit certificaat gestelde voorwaarden
<N voldgen,
e \ -
| sempal |
\ ~ / _Te RSNV RTOTTN | SR
{Handtekening)

VERKLARING VAN DE EXPORTEUR

Mr. TBY - 2019 - FINFRESS - rel D114d7 e 20045010




13, VERZOEK OM CONTROLE, toe te zenden aan : 4. UITSLAG VAN DE CONTROLE

Uit het ingestelde onderzoek is gebleken dat dit certificaat (1)

[ doorhet daarin vermelde douanekanloor is afgegeven en dat de
daarin voarkomende gegevens juist zijn.

niet voldoet aan de voorwaarden inzake echiheid en juistheid (zie
bijgaande opmerkingen).

Er wordt verzocht de echtheid en de juistheid van dit cerificaat te

conlroleren.
B 1= TR - - BTN B (DU « |- ORI P PRI
-~ TN ~ T~
/ N\ / \
[ Stempel ] | Stempel ]
\ /| \ /
~_~ ~_

{Handtekening) {Handtekening}

(1) De loepasselijke vermelding aankruisen.

AANTEKENINGEN

Inhel cerlificaat mogen geen raderingen of overschrijvingen voorkomen. Evenluela wijzigingen dienan te worden aangebracht door de van de onjuiste ver ing an, invoorkomend
geval, door toevoeging van de juiste vermelding. Etke aldus aangebrachta wijziging dient te worden goedgekeurd door degene die hel cerlificaal heefl apgesteld en e worden geviseerd
door de douaneauloriteiten van hel iand of gebied van algife.

“Tussan de in hel certificaat vermalde arfikelen mag geen lussenruimle gelalan worden en deze arlikelen dienen dooropend genummerd te werden. Onmiddellijk onder hel laalste artikel
dient gen hodizonlale lijn gelrokken te worden, Onbaschraven gedesilen diencn le worden doorgehaald, zodal elkea latere loevoeging enmagelij wordt.

De geederen worden mat hun gsbruikeliika handelsbenaming aangeduid onder opgaal van de bijzonderneden, nodig voor de vastsielling van hun denlileil




MOVEMENT CERTIFICATE
CEPTMCI)HKAT 3A HBI/I)KEHME HA CTOKWUTE

[ AnExoa-3 numnﬂ[

A

1. Exporter  (Nama, full address, couniry):
- Iﬂsnocmea (Hma rm\ena.qpec c*rpaua)r”

EUR. 1 Now- 04594

See notes overleat belore comp!etlng.tms Tarm.- -0 -
Bk BaaexacTe Ha obpaThaTE CTpara | TIpAK NoTikABAkE HA ¢:opmw\apa

2. Certlfltate used in prelerenﬂal trade batween
CopTMHUKAT, HINOAIRAH B NPOdePOHLMAAHETE ThPTORMA MEXKAY

3. CDnslgnee (Name full address coumry) (Opllonal)

Noayuares (Mug, maﬂanpec c‘rpaua] (l'lorrbABaHe'm Heaaa.nmxme.mo) :

. and (1)

{Insert appropriate counlries, groups of cot esnrterntones)
{Mocousat ¢ce cbOTBETHWTE CTPai, rpyny CTpaHVl wm Tapmopuu)

4. Counlry, group of counteies or lerritory in | 5, Country, group of countries or tersitory
which the producis are considered as of destinalion.

originating. CrpaHa, rpyna CTRaHK UAM TEDHTOPHA
CrpaHa, Ipyna CTPaHW HAM TEDHTOPHA, HA NOAYHABAHS.

DT KOWUTO Ca CN_WI_H, e npOﬂlel‘l_TG
NpOM3XoMAAT.

) It goods

are not packed,
indicala
number of
articles or

state <<in bulk >} .

as appropiiata

{'} Ako CToKMTE
HE GA ONAKOBAHM,
nocouate Gpoat
MM WAK BNULLETE
o8 HECHNIND
GBETORHIE"

{)} Gomplete
only where ihe
regulations

of the exporting |

country of

terrilory require|

{'} NoowaBa ca
Ccamo xoraTo

paanopepghre |

Ha CTPEHATA
A TePHTO-
PHATA HA MIHO-

€a ro Mauckear.

EUR 1« ET “MMTIEPA" « Arpriyun "My ™ nucuo Ne 254WA1 - 28,02, 2007 r, ren.: 02985 44 85, cpuc: (12986 44 74

6. Tranaport detalls {Opticnat)
Y saTp

{FlonbaBAHATY HE 8 3aALANMWTEARD)

7. Remarks (3aGeasxxn):

8. ltem number; Marks and numbers; Number and kind uf'pat;kages(‘); Description of goods
TNopenen nomap; Mapkn nHomepa, 6pof w ana-Ha koaetute('); Onucanne Ha croxuTe

9. Gross mass 10. Involces
(kg} or other {Oplional)
measure QakTypn
{lilres, m’, glc) (MonbABAHETO He
BpyTo Terao © JANBAHHTAAHO)

(Kr) uaw ppyra
MApHA
{AMTPY, MPUT. H)

11, CUSTOMS ENDORSEMENT (MMUTHWUMECKA JABEPKA)
Declaralion certified ({lexaapauuaTa 3asepena)
Export document {7} (Manocen nokywenT ()
Form {(Dopmyasp) : Ne
- Of{na)
Customs cHfice (Mmumecno YUPEHEHHE) ...
- lasulng cauntry or lemtory {(Vspaeawia cTpana mTapmopuu}

Place and date (thm W pata)

{Signature)” {fionnue)

Stamp
{FleuaT)}

12, DECLARATION BY THE EXPORYER
{, the undersigned, declare that the goods described above
meet the conditions required for the issue of this cerlilicate.
AEKAAPALINA OT H3HOCUTEARA
A3, HOAYNIGANKCAHKAT ABKAR[MPAN, Y& ONMCAHNTE N0 - rope
CTOK# OTTOBAPAT HA M3MCKBAHWATA 33 W3NIABAHE KA TOIK
cepTHdmKaT.

{Place'and date) (MrcTow pata)

(Slgnaiure) (ﬂonnwc)

LLOZ £0) WO Newb. uesudwt by esadwlduy by vk 986 I¥ed 'SE bp GBE . UL 2 @ kMU A MU UIL_BONCEM HEBY - Y4AUWH- 13 EreL

(!



13. REQUEST FOR VERIFICATION, to: 14. RESULT OF VERIFICATION

WCKAHE 3A NPOBEPKA po: . PEJYATAT OT IPOBEPKATA
MINISTRY OF FINANCE
46;5 %Egmﬁ c"‘USTS g‘ts ?égggggn'gf . ' Verification carried out shows that this certificate ()
- &. 5. Rakaovak) str. 1; a, Bulgaria MaabpLUeHaTa NpoBepKa nokasea, ue T0au cepTvmkar: (')
[ was issuad by the customs office indicated and that the infor-
mation contained thereln is accurate
© U3NAaAeH OT NOCOUEHATO MATHUMECKO YUPREEHKE K \e
WHGOPMALIMATA, ChabPKALLA CB B HOrO 8 BAPHA
Verlfication of the authenticlty and accuracy of this []does not meet the reguirsments as o authenticity and accuracy
certlficats Is requested (sea remarks appended})
MpoBepKa Ha BBTEHTUMHOCTTA Y BEPHOCTTA Ha TO3K HO OTrOBAPA HA WAWCKBAHUATA 34 aBTEHTHUYHOCT W BEPHOCT
cepTUdHKaT & NOMCKaHA {BIK NPUACHKEHWTE 386BAEKIKH)

Place a-nd date (KA-HCTD v narva) F;Iaca and dai; {MAcTo 1 nara)

Stamp

Stamp
(Neuar)

{Meuar)

Signature {Moammc) "S.ig-nature (I'Io,urwlc)

() Insert X in the appropriate box
("} BrnweTe X B NoAXOAALLATA KABTKA

NOTES
BEAEXKN

1. Certificales must not contain erasures or wards writien over one another, Any alterations must be made by deleting the Incorrect particulars
and adding any necessary corrections. Any such alleration must be initfalled by the person who completed the certificate and endorsad by the
Customs authorities of the issuing country or lerritory.

2. No spaces must be left between the items enlered on the certificate and each item must be preceded by an itern number. A horizontal line
must be drawn immediately below the last item. Any unused space must be struck through in such a manner as to make any later additions
impossible.

3. Goods must be described in accordance wilh commercial practice and with sufficient detail to enable them lo be identified.

1. CepTHMKaTiTe He TpABea [a ChALOKAT 3AAMYABAHWA MAM BYMUH, HANWCaHK EHA BLPXY Apyra. Boaxa nonpasxa Tpabea na Bbhe HanpapeHa
YPO3 3AYEPKBAHE HA HOBRPHITE IAHHM M fOBABAHE HA HEOBXCMAWATE NONpaBiu. BEAKaKbM TakMBa NONPaBKkM TPRERA A GLAAT NapadgHpaHi
OT AWLIBTO, NOMBAHMAG CEPTU(UKATA M 3BEPEHN OT MUTHUWIBCKMTE BAACTM HA U3NABAILATA GTPaHA MAM TOPUTOPYA.

2. He TpaBea na Bbe 0GTARRHO NPAAHO MACTO MEMY OTABAHMTE NO3WULMA, BIMCAHM B COPTUGWKATA W BCAKA N103nUMA TprBea na Gbae
HOMEpMPaHa. HenocpencTesHo NoJ NOCAENHATA NO3WLMA TPRBBEA Aa Gbie HAYEPTAHE XOPHIAOHTAAHA AWHUA. BGAKD HEMNOASBAHO MACTO
TpAGBa Aa BbAS 3aUEPTANO F0 HAYMH, KOATO NPABM HOBLIMOXHM BCAKAKEW NOCASARALLY foBaBkK.

3. CToxkuTe TpAGea Na GLOAT OMUCAHW B CHOTBETGTBUA C ThProBCKATA NPAKTUKE W C ROCTATHYHW NORPOBHOCTH, AABALLM BbIMONHOCT To Aa BbaaT
MNBHTUGULMPEHN.




MOVEMENT CERTIFICATE

rmé;)ucmﬁns ]

1. EIPOﬂEI {(Name. full address, counlry)- 7

{1} It goods
are not
packed n-
dicale
number ol
articles or
slate "
bulk” as
apprapriale,

(2) Complele
anly where
lhe regu-
latigns ol
the expnr-
ing country
or lernlory
require.

EUR. 1

See notes overleal before comploling thils form

Ne 522046

3. Consignee (Name. jull address, couniry) (Oplional)

2. Certificate used In proferential trade belween

Cand.

. “(insert sppropriale couplries, {;roups of éountriga or |érrilarest

products are con

4. Country, group of countriés | 5. Country, groaup of .
or territory In which the countrles or territory
slderedas{ - of desttnation - ’

orlginating.
6. Transport details (Oplional 7. Remarks
8. item humber; marks and numbers| Number and kind of packages(i); dasciipllon of goods {9.Gross 10. Invoices -
o ' ’ oL " Co ] _weight (kg) | = (Optionall -
- “or.other mea-{’ e
. sqre‘_(l[tre;s,

. eum etc)

11. CUSTOMS ENDORSEMENT
Declaration certified.
Exporl document (2}:

Customs office: .

Issuing country of Lermitary: e

m‘m“(.é‘i‘;‘;nalum)

Stamp

12. DECLARATION BY THE EXPORTER

I, the undersigned, declare that the goods
describad above meet the conditions requi-
red for the issue of this certificats.

Place and date:

(Signalure)




13. REQUEST FOR VERIFICATION, to 14. RESULT OF VERIFICATION

Verification carried out shows that this certificate (1}

T D —-was.issued by the Gustoma Office indicated and that the

information contained tharein ig accurate,

D does not meet the requirements as to authenticity and
accuracy (see remarks appended).

Verification of the authenticity and accuracy of this certificale
is requested.

[Place and dats} 7 {Place and data}
Slamp i Stamp

{Signature) (Signature)
{1} Insert X in the appropriate box.

NOTES

4. Certificates must not contain erasures or words written over one another. Any allerations must be made by deleting the

incarrect particulare and adding any necessary corrections. Any such alteration must be initialled by the person who com-
pleted the certificale and endorsed by the Customs aulhorities of the issuing country or territory. .

. No spaces musl be left between the itams entered on the certificate and each item must be preceded by an ilem number.
A horizontal line must be drawn immediatly below the last item. Any unused space must be struck through in such a manner
as 1o make any later additions impossible.

3. Goods must be described in accordance with commercial praclice and with sufficient detail to enable them to be identified.

e —v Dusarean NepewE e Tus REpLRLIC OF CYPRUS



1) Neni-li zbozi zabaleno, uvedte podet kusi nebo Jvoing loZend®,

6. Podrabnastio dapravé (ropovinas)

[LYCRyyoN

5:.'Zemé skup!na ZOW neba

Sl

19, Hrubé 10. Faktury

mnozstvi (kg) {nepayvinné) |
nebé fina mira’ ’ o
{fitr, m, atd)

2) Vypiriuje se, pokud to vyZaduji pfedpisy zemé nebe dzem( vyvozu.

. CELNFINDOSAGE

Pf0h|é§3ﬂ[ ovéieno
Vivoznl dokuhent? :

OB WA e S S RS

Vydavajicl zemé habo ﬂ_iemi:,

(Podpis)

-] 12, PROHLASENIVYVOZCE

44, nilze podepsany, piohlatyj, te zbo3l
. -pspsané‘vyie spiuje podminky vyzadovans
pro. vydam' tohoto osvsdéem

Misio a.datum: ............




r

14 VYSLEDEX OVERENS T t
T R L - . e s S O —
(@] o X - o Frover"ene aydign ukasue, Q00 vl !
13 ZAUOST O OVERENS pro ' ' i
GENERALMI ﬁEDITELSTVI CEL . Dyto wydinG weedenym relms [ T :
Budéiovicks 7 . P - Uy gdere (RO Sl
PO BOX 12 . i
140 G5 PRAMA 4 nesfuie pciadavl-y Hudené na pravest a sp S N
i
| {wig pRGGIENE pozRAmi
i Peni pmm-:l- & soravnost 1ohote os
{Misto a datum) {Mistc a datum)
Razitko - Razitkn
{Podpis) 1Pedpis
v Prslugnon adpovad ornadte x
POZNAMKY

¥ oosvadieni se nesmaii slova mazat ani pfepisovat Jakékali zmény se musi provast Skinuim nespravrého Goaie

2 zapzanim rutné opravy. KaZdou takovou zmiénu mus paraioval osoba, klerd osvedéen! vyplnila, a cmhw.m dnidosovat)
ceini argany vydavajicl zemé nebo Uzemi.

Mez! polotami uvedenymi v cavédéeni ze nesméji conechdvat 7adné merery a pfed kajdou polulkou so mus: uve
leji ¢islo. Hned pod posiedni poloZkou se musi zakrestit vodoroynd cara. Kazod revyLd e misto se mus! prodkringu)
12k, ablby na ném nebylo Maing nic pozdai doplnit,

Zoozi se musi popsat v souladu s obchadnif praxi a natolik podrobné. aby le byle moiné slola?nit



WARENVERKEHRSBESCHEINIGUNG -

1AusfunrerIExporteur I(Na@na'.. vollstandlgaAnschrm Staat)-

K

n; Stastengriippén otisr Geblets).

2 Ghiet; | 5. Bostmmngsataat
S - |- albdésden biw. deren Ursprungé- |
I waren dle Weroi geiten .

- 4, Stast, Stajzténg'mpqq qdar Gebiet;., stimi

“Maaterigruppe ofer” gobiet -

(

" Bei unver-
ackten
faren ist

die Anzahl
der Gegen-
stande
oder Josa
geschltet”
anzugeben

11, SICHTVERMERK DER ZOLLBEHORDE Stompal 12. ERKLARUNG DES AUSFHRERS/
5 Indor . Dlei_Richligkeit der Erklarung wird bescheinigt.
Avich ; L2 : Der Unterzelchner orklar, daB die vorgenarnten
Fe':,r:.ﬁ _Ausluhrpgpler. ) Waren die Voraussetzungen erfillen, um diese Be-
Devlgchland | ArtMuster ... scheinigung zu erlangen.
K‘E.smmer VOITL faeescinnic e vees v s s

auszubiien | ZOIDSNETTS: .oovovrerooeooeoessoe

AussteNender/s Staal/Gebist; ......

T T
Bundesrepubllk Doutschland

IE—— (Unlerschnl'l]




13. ERSUCHEN UM NACHPRIUFUNG, zu dbersenden an:

Hauptzollamt Miinster

Bundesstelle Ursprungsnachpriifung
Hoher Heckenweg 221

48157 Minster

14, ERGEBNIS DEFt NACHPRUFUNG

Es wird um Uberprafung dieser Bescheinigung auf ihre Echtheit und
Richtigkeit ersuchi. ’

(Ottund Datum)
Stempel

Unerschrity

' ZutreHendes Feld ankreuzen

Die Nachprifung hat ergeben, dass diese Bescheinigung"

von der aul ihr angegebenen Zollbehérde ausgeslelll
[[1  worden isl und dass die darin enthaltenen Angaben richtig
sind,

_ nicht den Erfordernissen tir ihre Echtheit und [dr die
] Richtigkeil der darin enthaltenen Angaben entspricht {siahe
beigeflgte Bemerkungen). .

(OnundDatum} e e ar b
. Siempel

ANMERKUNGEN

1. Die Warenverkehrshescheinigung darf weder Rasuren noch Ubermalungen autweisen. Etwaige Anderungen sind so vorzunehmen, dass die irritimlichen Eintragungen
gestrichen und gegebenarfails die baabsichliglen Eintragungen hinzugeliigt warden. Jede so vargencmmene Andening muf} von demjenigen, der die Bescheinigung
ausgeldilt hat, gebilligt und von der Zollbehdrde des aussiellendan Staates oder Gebieles bestatigl werden.

2. Zwischen den in der Warenverkehrsbescheinigung angefiihrten Warenpostan diirfen keine Zwischenriume bestehen, jeder Warenposien muf mit ainer lautenden
Nummer versehen sein, Unmitielbar unter dem lalzten Warenpostan ist ein waagerachier Schiufisirich zu ziehen. Leerfelder sind durch Streichungen unbrauchbar zu

machen.

3. Die Waren sind nach dem Handelsbrauch so genau zu bezeichnen, dar die Festsiellung der Namlichkeit maglich ist.

Druck genehmigl durch die Bundesfinanzdireklion Sidost vem {1.M#rz 2010 Z 4275-4/ZF 411
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VARECERTIFIKAT

ANEXO 3-7 DINAMARCA

Modtager {navr, fuldstess 1
wdfyidning ikke: dbiigatdrisk) =1

‘Rigtiy oy bekreeftel erklering

Eksporidokument &)
Formular,............... B, iernss on rerers RN
. . .
DEto. e ! N
I \
Toldsted. ...uiyrernin i brerresnrasesanis t Slempel 1
!
Udstedelsesland eller teritorium, ___............ i 4
~ - . I'd
........ L N LR R T P e R IR LY it
' (Sled og dato) o

12, EKSPORT@ORENS ERKL/ERING

Undertegnade, elarer, al de ovenfor anfarte varer opfylder batingel-
serng for at opnd datte cerifkat,

vf‘s}edog;d.;to)’ku

L L LT T T TP P PREFPN Arsralc -

{Undersiit) - A_ y '

015

Toldstyreisen er en del af Skatteforvaltningen




ANEXO 3-7 DINAMARCA

13. ANMODNING OW KORTROL; fremsendes il

Toldstyrelsan
Sjeaitandsvef 2
5500 Middsitart
Denmark

14. RESULTAT AF KONTROL

asgtheden og rigligheden

{Stad oy dalo)

Pratisareetadannry

(ljndgrgk,:rﬂ‘)“ .

Der anmodes harved om undersegelse af detie certifika! med hensyn it

Kontroban har vist, at {1}

T dette cerdiffkal or udstedt af det angivie toldsted, og at oplysningerne i det
o tighige.

0 dette certifikat ikke opfylder de stiiede krav med hensyn t sgthed og riglig-
hed (e vedigjede betmsgerkninger)

(Undarskriy S P4

1. Certificatet mé ikke indaholde raderinger eker overskrivninger. /Endsringer skal foretages ved, at
ger tifejes, Enhver sdiedes forataget esndring skal bekrmfles af den, der har udsted! cerlifikatet,

territorium.

{!) Dar seeties kryds ved det gaald\\a:'l

BEMAERKNINGER %

e oplysninger sleftes, og eventuslie endrede oplysnin-
tegnes af ioldmyndighedeme i det udsiedende Jand efler

2. Alls poster 1 certifikatet skal anferes uden mellemrum meilem de enkelte poster, oy ffan hver post shai anfores et lsbenummer, Umiddelbart under den sidste
pusi treekkes en vandret afsiutningssireg. Ikke udiyldte felter skal ved oversiregnin: s panvendelige for tifejelser,

3. Varerne anfares med seedvanlige handelsbetegnelse og sa udfarligt, at de kan

SFEs,




@ Cnmplaté only where tha regulations of the sxporting country or lerrilory raquire.

MOVEMENT CERTIFICATE ANEXO 3-8 ESI'ONIA

" O AN

Sy goods are not packad, Indicate number of articles or stale "in bulk” as appropriate
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13. REQUEST FOR VERIFICATION, to 14. RESULT OF VERIFICATION

Verification carried out shows that this certificate
TAX AND CUSTOMS BOARD o
Narva Road 9] D was issqed by 1I'!e customs office mghcgted and

15176 Tallinn that the information contained therein is accurate.

ESTONIA N
. I:l does not meet the requirements as to authenticity and
accuracy {see remarks appended). .

Verification of the authenticity and accuracy of this certificate is

requested.
e e
Stamp Stamp
e (Slgmmm) ROV I tsmnmm}
{1} lnsart X In the appropriata box.
NOTES
1. Certificate must not contain erasures or words writlen over ona another. Any alterations must be made by deleting the incorrect pariiculars and

adding any necessary corrections. Any such alteration must ba initialled by the parsen who completed the certificate and endorsed by the
Customs authorities of the issuing country or territory. i

2. No spaces musl be left between the items entered on the certificate and each item must be preceded by an item number. A horizontal ling must be
drawn immediately below the lastitem. Any unused space must be struck thraugh in such a mannar as to make any later additions impossibte.

3. Goods mus! be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to be identified.

Fiinter approved by tha Estonian Tax and Customs Board.



(1} Ma Ta un suokeuaopgva epnopedpare va avagepbel o apléy

(2) Na oupninpwBel wovov eedoov To anarolv ol Kavoves TG xipad f Tou eddpous eEaywyrc.

GG TWY QvTkegveey 1 va TEBE N pveia “xupo”.

as appropriale.

Complele only where the regutalions ot the exporting country or terrflory reguire.

NIZTONOIHTIKO KYKAO®OPIAZ EMMOPEYMATON MOVEMENT CERTIFICATE

_ﬁNEXDS-S'GnEcmj

T lo'rqummjm XprigpoT QIO
voMaYE u E

Gbam

1
- Ebgpos | I'wv amgisrv va; mtarmwy)n.m-:h ihe.

* progucts arg
" as orginating - -

g N"Tf*?!".‘!‘_'_

B I'IJ\r]poq:opleq cxnmécr HE 1'r| ps'rutpopn (npounpmm pv:lu] '

ransport detanlsm‘nonan

'7.. 'rlupa:r'ﬁprioelq_ '

. - Remarks. .

I'goods are not packed, indicate number of arlicles or state "in bulk”

-

B. AuEu.w opaepdq zmn:iu KOI uplepm’ Apleuoq KCII zlﬁoq Espumv () ncplvpmpl’[ vatpnopeuuumv
it numberMarks ‘and:nuimbers. Numbems'ﬁnd_klnd of packages. (').: ip R

“Sinaturs.




13. AITHIH EAEMXOY, npoc: . 14. ANOTEAEEIMA TOY EAEMNXOY
REQUEST FOR VERIFICATION, to: RESULT OF VERIFICATION

O EAeyx0G ou Slevepynonke enéTpee va SlunioTwBel 6TL To

napdv mgronoinTikd {1 .

Verification carried cut shows thal thus cerlilicate (1)

D BEESOON MPAYHATL 6It0 TO AVIPENGHEVO TEAWVEID KAI Ta
oToixeia nou nephapPdvel eival akpipn.
was issued by the Customs Office indicaled and that the
inlormation contained therein is accurate.

[:] BEV QUTANOKPIVETAL OTIG GNAITOUHEVES, NOOUNODETE
YWIOWSTTITAG KGL KOVOVIRGTITAS {BAENE TIG qUMNPLEVES OTO

Znre(tal 0 EAEYX0S NG YWNAIOTNTGE KAl TG KAvOVIKGTTTas Tou

MOPGVTOS TILOTOTINTIKON, napdy NopampERgeg).

Verification of the authenticity and accuracy of this cedificate is does not meet the requiraments as lo aulhenticity and
requested. accuracy (see remarks appended).

{Ténog ka1 nuepopnvial (TdHog Kkaw NuEpILNVia)
(place and date) (place and dale)
Ippayida . Sppayida
Slamp Stamp
(Ynnvpmpn] (Ynomu:pn]Slgnalule ...............
Signalure -
(1} Na onpewBai pe X n pveia nou oy {1} inserl X in the appigpriata box.
IHMEIQZEIZ

1. Tomotonoinnxkd Sev eMTPEMETAL va TIEPLEXEL EEgaTa oUTe npoabrikes. O EvEEXOUEVEC TPOMONOOELS TIOU ETIUWPEPOVTAL O QUTO TIREMEL va
yivovral e Slaypapn TWwy EGParpEviov oToIYE{wY KAl e TEOaBNKN eviExopévieg Twy enbupn Ty atolxeiwy. KdOe TEToia TpononaineT) npénel
VO EYKPIVETAN QMG TV JuUVTASEavTa TO THOTONommKS kat va QEwpETaE and Tig TEAWVELAKRES apxEe TG Xwpad 1 Tou eddpoug EkBoanc.

2. Taeidn nou avaypdpovral ENi TOU TIOTONOMTIKOU MPETIEL VO QVAYRAPOVTAL TO Eva HETA TO GAMD Xwpig KEVO SIGOTINO Kal KdBe eibog Mpénewva
Exel mpo autol atEovra apfipd. Apécwg kdtw arnd 1o TeheuTalo Eidog MPEnEl va oUpeTal opitGvnio ypappr. OL xwpot nou dev Exouv
XpnoonomnBei mpénel va SiaypdeovTal KaTd TPATo wote va xabioTatal aduvatr KABE PeTayevETTE QN TIPCOBMAKN.

3. Taepnopevpata replypdgovia Kard Tig epropikés auviiBeies Le aTolyeia enapkn] yia ) Staniarwan TG TaUTATTAG Touc,.

NOTES

1. Certificates must not contain erasures or wards written over one another.Any alterations must be made by deleling the incorrect particulars and
adding any necessery corrections. Any such alteration must be initialled by the person who completed the certificate and endorsed by the
Customs authoritios of the issuing country or terrilory.

2. " No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item must be preceded by an item number. A horizonlal line must
me drawn immediately below the last item. Any unused space must me struck through in such a manner as to make any later additions
impossibie.

3. Goods must bedescribed in accordance with commercial practice and with sufiicient detail o enable them to be identified

Y.EE A ¥YOOYPIEIOY DIKONORIAL KA DIKOMOMIKDM T 9t:02 - T_ 0522
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14, RESULTADO DEL CONTROL

rese
STy

.
!
ié E! control efectuado ha mostrado que este certificado (1):
1 Fue expedida por la aduana o por la auforidad |~ .
- ] * gubsrnamental chmpeténts Indicada’y que la ™ :
: informacidn que contiene es exacta
b i {771 Nocumpte las condiciones de autenticidad y exactitud
- SRR — RN T e requeridas (véanse notas adjuntas)
- Ba-aollcita sontrol dé-ld aitenticidad yde Ta regularidad del %

T aEmay

Slaqinaead U am

g

i sl BE L

1.

) TR (11 R R,
R MRS O U ) S TR Qe dordspanda) "

i -
e n L R

[k

NOTAS

i H
El certificado no deberd llevar raspaduras ni correcciones superpuestas. Cualquier modificacién debera hacerse tachando los
dato$ errdneos y efiadiehdo, en su caso, los correctos. Tales rectificaciones deberan ser rubricadas por la persona que cumplimentd
ol c@rtiflcado y visadas por las autoridades aduaneras o por la autoridad gubernamental competente del pals o
territgrio de expedicion. |- - : .

r ] .

2. No cf:eberén quedar renglones vacios entre los distintos articules indicados an el certificado y cada articulo ira pracedido de un

numéro de orden. Se trazard una linea horizontal inmediatamente después del dltimo articulo. Los espacios no ulilizados deberan
rayarse de forma que rasulte impaosible cualquier afadido posterior.

3. Las mercanclas deberdn describirse de conformidad con la practica comercial y de manera suficientemente detallada para
permitir que sean identificadas. .




CERTIFICAT DE CIRCULATION DES MARCHANDISES

ANEXO3-11 ancm]]
e 0

1. Exportateur inam, sdrssse campHts, pays}

EUR.1  N° A 0434372

Consulter lss notes au verso avant do remplr le formulsire

[ d

3. Destinataire nom, edreass compldte, payal [mention fecultatlvel

d’objots ou MENTIONNAT) cen VIAC>,

—-Corttficat utllisé-cans lea Schanges-préférentiels-sntre

1100901

at
1 T s ot plve, grouse de paye ou terioies concamésl
= 4. Pays, groupe de pays ou 6. Pays, groupe de pays ou
] territolre dont lee prodults sont territolre de destination

3 consldérés comma orlginalres

é 8. Informations relatives au transport imantion facultatival 7. Observations

5

]

£

L

3

£ | @. Numéro d’ordre ; marques, nunéros, nombre at nature des cofis *; désignation des marchandizes 9. Masse 10. Factures
bruts (kg) {mantion
Ol autry fecuttative)
mesura.
I, m*, stc.)

11. VISA DE LA DOUANE
Déclaration certifide conforme
Document d'exportation'” :

& remplir saulement lorsgue les régles nationaiea du pays ou trritgire d’exportation "exigent.

Moddle ... oo n° ... .
s L1 T U Y
Bureau de dOUANE ..o e oceooce oo caupmmemmean
Pays ou territoire de délivrance 1.._..__........ ...
Ao SN IO

Cachet

12. DECLARATION DE L'EXPORTATEUR

Je soussigné déclare que les marchandises |
désignées ci-deasus remplissent lea condi-
lions requises pour [‘obtention du présent
cartificat.

[Signaturah



13. DEMANDE DE CONTROLE, & envoyer a : 14. RESULTAT DU CONTROLE

Le contrdle effectud a permis de constater que le présent
certificat

L e R R a bien été délivré par le bureau de douane indiqué et gue les
— } -mentions qu‘it contient sont-exaetes:——- I

D ne répond pas sux conditions d’authenticité et de régularité
requises (voir les remarques ci-annexées),

Le contrdle de I"authenticité et de la régularité du présent certificat
est sollicité.

Cachet Cachet

[Signature) {Signature]

" Marquar d'un X la mention applicable

Notas

1. Le certificat ne doit comporter ni grattages ni surcharges. Les modifications éventuellas qui y sont apportées doivent &tre effectuées
en biffant les indications errondes et en ajoutant, le cas échéant, les indications voulues. Toute modification ainsi opérée doit étre
approuvés par celui qui a &tabli le certificat et visbe par les autorités douaniéres du pays ou territoire de délivrance.

2. Les articles indiqués sur le certificat doivent se suivre sans interligne et chague article doit &tre précédé d'une numéro d'ordre.
Immédiatement au-dessous du dernier article deit &tre tracée une ligne horizontale. Les espaces non utilisés doivent &tre batonneés
de facon & rendre impossible 1oute adjonction ultérieure.

3. Les marchandises sont désignées selon les usages commerciaux avec les précisions suffisantes pour en permetize Videntification.



1. EXPOrtor iName, ful address, country)

MOVEMENT CERTIFICATE 7 ANB!O 3-12 HUNGRIA lJ

& Tantpor doate p

() if goods are not packed, indicate number of articles of siate "tn bulk” as appropiate.

[ Grnas masr

11. CUSTOMS éNDORSEMENT R 12, DECLARATION BY THE EXFORTER .
Declaration certified ’ i 1, the underslgned decﬁre that lhe goods o
Export dogument (z) : : - describad above meet the condition's -

required Tor the issus.of this cemﬂca__te T
Form cue N, - S N

Stamp

PIACE AN ABE .eereeeeervarnssenesiemies s essesedinge oms emnetenrit

Place and date ..o e

[Signalure) ’ {Snatura).

() Gomplete anly when the regulations of the exporiing country or territory requira,



}

13. REQUEST FOR VERIFICATION, ta: 4. RESULT OF VERIFICATION

Nemzeti Adé- és Vamhivatal Verificalion carried out shows that this certificata {')
1K: zponti Hwatall; D was issued by the Customs Office indicated and hat the
95 Buda_pest - information contained thersin is accurate;

Mester u. 7.
1450 Budapest Pf. 109
H-Magyarorszag

D does not meet the requirements as to authenticity and
accuracy (see remarks appendad).

Veritication of the authenticity and accuracy of lhis cerlificate
is requested.

(P1aoaand;1ate] (Plaoeanu'ciara}"'

Stamp i samp

{Slgnalure) (Slgna!ure)

() Insant X In the eppropriate box.

NOTES

1. Certificates must not contain erasures or words wrilten over one another. Any alterations must be made by deleting the
incarrect particulars and adding any necessary corrections. Any such alteration must be initiafled by the parson who
completed the certificate and endorsed by the customs authorities of the issulng country or territory.

2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item must be preceded by an item number.
A harizontal line must be drawn immediately below the last item. Any unused space must be struck through in such a
rmanner as lo make any later additions impossible.

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficlent detail to enable them to be identified.




(1) I goods are
not packed.
indicale
number of
arliclas or
state "in
bulk™ as
appropriale.

(2) Complets
only where
the regula-
tions of the
exporling
country or
terrilory
raquira

MOVEMENT CERTIFICATE ANEXO 3-13 IRLANDA

1 Exporter (Name, full address, couniry)

EUR 1 NO. A 3916921

See notes overleaf before completing this form

3 Consaignae (Néme, full address, country} {Optional)

2 Certificate used in preferential trade between
THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY

and

(Insert appropriate countries, groups of countries or terriieries)

4 Country, group of countries or | § Country, group of countries or
territory in which the products tarritory of destination
are considered as originating

6 Transport details (Oplional)

7 Remarks

8 ltem number*; marks and numbers | Number and kind of packages ();  description of goods | 9 Gross weight (kg) § 10 Invoices

or other measure {optional)
{litres, cu.m, etc.)

11 CUSTOMS ENDORSEMENT :
Export document (?): :
[l 11 | [ PRN
NO.  ritiaieiinaniabenirasea e aar et
Customs offlce . '
{ssuing country .
or lerritory: IRELAND :
Declaralion certified in ordér
Date .. e :
(Slgnature) ................

Stamp

12 DECLARATION BY THE EXPORTER
I, the undersigned, daclare that the goods

described above meat the condltions
required for the issue of this certificate

(Signature)

* See note 2 overleal

R.C.S.B. C. & E.No. 964




13 REQUEST FOR VERIFICATION, to:-

The Secretary,
Office of lhe Revenue Commissioners,

Government Offices,
Nenagh,
Co. Tipperary,
Ireland.

14 RESULT OF VERIFICATION

Verification of the authenticity and accuracy of
this certificate is requesled.

verificalion carried out shows that this certificate (1)
D was Issued by the Customs Office indicated

and that the information contained therein
is accurale.

does not meet the requirements as to authenticity
and accuracy (see remarks appended).

("} Insert X in the
appropriate box.

1. Certificates must not contain erasures or wards written over one another. Any alt
the Incorrect particulars and adding any necessary corrections. Any such alteration must be initlalled by the person

NOTES

who completed the certificate and endorsed by the Customs authoritles of the issuing country or territory. Where
certificates are complsted In handwriting, thoy must ba written in ink in printscript.

2. No spaces must be left between the items
number. A horizontal line must be drawn

entered on the certificate and each ltem must be preceded by an ltem
Immediately below the last item. Any unused space must be struck through

In such a manner as to make any later additions impossible.

identifled.

Gonods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to be

eratlons must be made by deleting



CERTIFICATO DI CIRCOLAZIONE DELLE MERCI [ ANEXO 3-14 ITALIA

—

1. Esportatare {noms, Indirizzo complelo, paese)

%

EUR.1 VE nn M 077180

"Prima di 1o note al retro.

pliare H fo

3. Destinatarlo (nome.,lndlrlzzd_qoﬁipJéib, paa&e).(indicaﬂona facaltativa)

2. CertHlcato utllzzato negll scambl preferenziall tra

umumlmuliwpﬁum pa,",mmmnam”mm.) e

{"} Per la merci non imballale, indicare il numers degli oggetti a indicare ~alta rinfusan

4. Paese, gruppo dl paesl o 5. Paase, gruppo dl paeal o
territorio di cul | prodotti territorio di destinazlone
sono conslderatl originar

6. Informezloni riguardantl It trasporto {indicazions facottativa) 7. Ossarvazion|
8. N. d’ordine, marchs, numert, numaro e natura de} colll [), designazions defls merc) 9. Massa 10. Fatture
' S lorda (kg) o (incicazions
altra mlsura facotialive)
{I, m*, ece.)

{*) Da riampire 5ok quando le norma nazionali del paese & termtoric d'espartezione lo richiedona.

11. VISTO DELLA DOGANA

. Dichlarazione certificata conforme
Documento d'esportazione (?)
MOdRNO e Dl e
del ... i
Ufficio doganale et e r e
Paese o territorio in cui Il cerlificato & rilasciato

Timbro

(Firma)

12. DICHIARAZIONE DELLESPORTATORE

lo soltoscriito dichiaro che le -merci di cui
~sopra soddisfano alle condizioni richieste per
ottenere il presente certlficato.

Fattoa ...........oo,addl .. .

(F|rma) R

- VIA GIORGIONE, 8 - RONCADE (TV) - TEL. 0422.841101 - FAX 0422841200 - P. VA (1579350263 - AUTCRIZZAZIONE DIREZIONE REGIONALE PER IL VENETO PROTOCOLLO N. 16179/AGT/53 DEL 22-04-2008

stampato da: GRAFICHE GIFIEX s.r.l.



13. DOMANDA DI CONTROLLO, da Inviare a:

14. RISULTATO DEL CONTROLLO

Il controllo effettuato ha permosse di conslatare che il prs-
sente certificato (')

& stato effettivamente rilasciato dall’'ulficio doyaaie n-

E richiesto il controllo dell’autenticita e della regolarily dal
presenle certiticato.

Fatoa . .. .. ... . ... addi

Timbro

" (Firma)

1 dicato e che T dali ivi contenutl sono esatti.

D non risponde alle condizioni di aulenticild & e regnalse
ta richiesle (si vedano le allegate osservacmny;

Fatoa ... ... ......ooini...., addi

Timbic

iy —

('} Conlrassegnare con una X la casella ulile,

NOTE

W cerilicato non deve presentare né raschiature né correzioni saovrapposte. Le modifiche apportatevl devono essere efleltuate
cancellando le indicazioni errate ed aggiungendo, se del caso, quelle volule. Ogni modifica cosi apportata deve essers sigiata da
chi ha compilato if certificalo e vistata dalle aulorita doganali del paese o terrilorio in cui il certificato & rlasciato.

Fra gli articeli indicati nel certificato non devono essere lasciate linee in bianco ed ogni articolo deve essere precaduto ds un

numers d'ordine. Immediatamente dope I'ultima trascrizione deve essere fracciala una Hnea orizzontate, Gli spazi rion wilizzati
devano essere sbarrali in mode da rendere impossibile ogni ulleriore aggtunta.

Le merci debbeno essere descritte secondo gli usi commerciali e con sufficiante precisione per parmelierne identilicazione



MOVEMENT CERTIFICATE

1..Exporter (Name, jull address, country)

EUR.1 No. A

ANEXO 3-15 LITUANIA

————————————————————

046901

See noles overleal belore compleling this form

3. Conslignee (Name, full address, country} {Optional)

and

2. Certiflcate used in preferential irade betwean

{Insert appropriala countries, groups of counlies or terrtorias)

4, Country, group of countries or ' | 5. Country, group of
terrltory in which the preducts countrles or territory of
are considered as originating destination

6. Transport detalls (Optional)

7. Remarks

{1} If goods are not packed, indicate number of articles of stats ‘in bulk' as apprapriate.

{2} Complele only where the requiatiens of the exparting cduntry or territory réquire.

8. Item number; Marks and numbers; Number and kind of packages (1}; Descriptlon of goods 9. Gross

mass (kg)

or other
measure (}-
tres, m®, etc.)

10. Invoices
(Optional}

11. CUSTOMS ENDORSEMENT

Declaration cerlified
Export document {2)

FOMM e e et e e e et

CUstomS OffICE ..ottt e
Is50iNg COUNITY OF LIEILBIY Lo v e e v

(Slgnalum} e e s

Stamp

12. DECLARATION BY THE EXPORTER

},the undersigned, declare that the goods described above
meet the conditions required for the issue of this certificate.

Place and date: ....coveereereeeen e vt e

2008 UAB LOOMILA® 00141




13. REQUEST FOR VERIFICATION, to: 14. RESULT OF VERIFICATION

Verlffcation carrled out shows that this certificate {T)

[ was issued by the customs office indicated and that the
information contained Iherein is accurale

|:| does not meet the requirements as to authenficity and

accuracy (see remarks appended)
Verilication on the authenticity and accuracy of this certificats is requested

(Place and date} {Place and date)

Stamp Slamp

(Signature) [Signature)

(1) Insert X in the appropriate box

NOTES

1. Centificates musl not contain erasures or words writlen over one another. Another alterations must be made by deleling Iha incorrect panicula{é and adding any
necessary corrections. Any such altaration must be initialled by the person who completed the cerlificate and endorsed by the customs authorities of the issuing
countiy or lerrilory,

2. No spaces must be leit between Ihe items entered on the certificate and each item must be preceded by an item number. A horizontal line must be drawn
immediately below the last ilemn. Any unused space must be struck through in such as manner as lo make any later additions impassible.

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to be ideniified.




CERTIFICAT DE CIRCULATION DES MARCHANDISES ANEXO 3-16 LUKEMBURGO

(1) Pour las marchandises non emballées, indiquer le nombre d'abjets ou menLiohner “en vrag”.

(2) A remplir seulement lorsque Jes régles nationales du p'ays ou territoire d'exportalion I'exigent.

(Smature) '

v SRR

12 DEGLARATION- DE L'EKPGRT

Je seussigna déclar ]
_démgnées ci:desss rempllssent les cond;—
: lions requlses pour Ioblenuon du présenf

T cenrf'cat : o .

(Signature)

N° 787 2003 ry 0. S, 3062003



13. DEMANDE DE CONTROLE, 4 envoyer 4 : 14. RESULTAT DU CONTROLE '
Le controle effectué a permis de constaler que le présent
cerlificat (1) : i
(] a bien ét& délivré par le bureau de douane indiqué et que les
mentions qu'il contient sont exactes.
] ne répond pas aux conditions d'authenticité et de régularité ra-
quises (voir les remarques ci-annexées).
Le confrole de I'authenticité et de la régularité du présent certificat est
sollicité.
A e A
-~
/O
l Cachel
\ !
~ s
—
{Signature) (Signature)
(1) Marguer d'un X la mention applicable.
NOTES

Le cerificat ne doit comporter ni grattagaes, nl surcharges. Les medifications évantuelles qui v sont apporéas doivenl dlre effectudes en biffant les indications erronées et an ajoulant, le
cas échéanl, les indicalions voulues. Toulsmodification ainsiopérée deit dlre approuvéa par celujqui a #tabli le cerlificat el visés par les aulonités dovaniéres du pays auterriloire de défivrance.

Las anlicles indiqués sur te cerlificat doivenl se suivee sans inledigne el chague article doil 8lre précédé d'um numéro d'ordre, Immeédlalement au-dessous du derniar articla doit élra tracée
une ligne horizonlaie. Les espaces non ulllisés daivent dtre batonnds de fagon & rendre Impassible touts adjonction ultdrieure

Les marchandises sonl désignées selon les usages commerciaux avec fes précisions suffisantes pour en permefire Videnlificalian.



AS *Tehnainform® 2011

PRECU APRITES SERTIFIKATS [_A_‘"B‘o“’ }ETONﬂ

.1. Ek.sfmrtétﬁja (nosaukums, plina adresa,‘)valsls:) L S EUR_1 - Nr D—A_OO 2 0'0’1 i

Pirmns veidlapas aizpildiSanas sk. piezImes lapas otr3 pusé

3. Sagﬁm!jq {nosaukums, pilna adrese, valsts) (aizpida pac izvales)

2. Sertifikits lzmantolams preferenclila)a tirdznleciba stamp

un

" (leraksta atiecigas valsts, valstu vai terforju grupas)

{"} Ja preca nav iepakota, attiecigi norsdit predu vienTbu skatiu vai lerakstt "bez taras”.

4. Valsts, valstu val teritorlju | 5. Valsts val valstu grupa val
grupa, kas uzskatama par teritorlja, uz kuru precesa
izcalsmes vlqlu tiek eksportétas

6. Infoimicla par transportédanu (aizplida péc izvales) 7. Plezimen

(%) AizpildT vienTgl, ja tas nepiecieSams saskana ar eksportdtajas valsts vai teritorijas tiestbu aktiem,

8. Preces kirtas numurs; markajuml un numuri; lepakojumu skatts iin velds M
. predu apraksts ) . o .

9. Bruto 10. Faktiras
B svars (kg) | {alzpilda
: © valeHa “- - . paG izvéles)
mérvieniba e
| e, m?,

11. MUITAS APSTIPRINAJUMS

Deklaracija apstiprinita

Exsporta dokuments (%)

VeIdIapa .......o.ocovveereeireerens N e
DAIUMIS ..o e rearme e rirrirems rerrmsser s ersvca venanas
Muilas ie8t8da ... v e, Zimogs

Izdevéija valsts vai terilof]a .....cccceverecemricnnc o

Vieta un datums ..o

(Faraks1s)

| 12. EKSPORTETAJA DEKLARACLIA

Es, apak3a parakstijies (-usles) apliecinu,
ka minéta prece atbilst sertifikata izdo3anai
noteiktajam prasibam.

VIota UN QBIUMS «.ovvecveeen e reeroetsentorecesmsnemsneseanas

e




13. PARBAUDES PIEPRASIJUMS (kam) 14. PARBAUDES REZULTATI

Parbaudes rezultata konstatéts, ka (')

8o serilikdtu izeniegusi noradita muitas isstade un laja
ieklautd informacija ir pareiza.

I:I 3is sertifikéls nealbilst auientiskuma un pareizibas prastbam
(sk. pievienolds piezimes).

Ir pieprasita 33 sertifikala autentiskuma un pareizibas parbaude.

Zimogs Zimogs

(") AltiecTgo atzimét ar X.

PIEZIMES

. Serliikata nedrikst bt dz&sumi un viens pari otram rakstiti-vardi. Grozijumi jaizdara, svitrojol nepareizo informaciju un ieraksiol nepieciesamas izmainas.
Katru 3adu grozijumu jdnovizé personai, kas aizpildijusi sertifikalu, un to jaapstiprina izsniedzéjas valsts vai terilorijas muilas ieslade.

. Starp sertifikala ferakstilajiern predu nosaukumiem nedriks! aistal brives laukumus, un aiz katra preces nosaukuma jaieraksta karlas numurs. Tiedi zem
pédéja preces nosaukuma janovelk horizontala linjja. Jebkurs neaizpildits laukums jaaizsvitro 13, lai taja velak nevarétu izdarit papildu ierakslus.

. Precu apraksiu veic saskana ar pastavaso tirdzniectbas praksi, noradot preces idenlificd3anai pietiekamu informaciju.



[ ANEXO3-18

MOVEMENT CERTIFICATE

T

PRICE: 5¢

-
§eigis,
R EH




13. REQUEST FOR VERIFICATION. 14. RESULT OF VERIFICATION

to . C USTOMS DE PARTM ENT Verificalion carried out shows that this certificate (1)
C USTOM H OUSE ’ ‘ _w?s issued by utug Ctésttgms_ofﬁce indlctaied and thal the
VALL—,E—T—-FA GMR—O;?**** - information contained therein is accurate.

does not mest the requirements as to authenticity and
MALTA accuracy (see remarks appended).

Verification of the authenticity and accuracy of this cerlificate is
requested

{Place and data) Slamp {Placo and date) ’ . Stlamp

Signatura Signalure
{1} Inseri X in the approprials box.

NOTES

Certificates must not contatn erasures or words written over one another. Any alterations must be made by deleting the incomrect
particulars and adding any necessary comeclions. Any such alteration must be initialled by the person who completed the certificate
and endorsed by the Customs authorities of the issuing country or territory.

No spaces must be left between the items entered on the certificate and gach item must be precaded by an item number. A
horizontal line must be drawn immediately below {ast itemn. Any unused space must be struck through in such a manner as to

make any later additions impossible.

Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them lo be identified.



CERTIFICAAT INZAKE GOEDERENVERKEER | ANEXO 3-19 PAISES PN°5D

1. Exporteur [naam, volledig adres, land) - -
| EUR.1 nr BA 3441051
Raadpleeg de aantekeningen op de keerzlJde alvorena
het formuller In te vullen
2. Certificaat gebruikt in het preferentiéte handelsverkeer tussen
3. Geadresseerde (naam, volisdig adres, land) (facutatief)
: ' EUROPESE GEMEENSCHAP
en
(de bstrokken landen, grospen van landen of gebleden vermeldan)
4, Land, groep van landen of ge- | 5. Land, groep van
bied waamuit de producten landen of gebied
geacht worden van corsprong van besternming
te zijn. -
6. Gegevens in verband met het vervoer gacutiatiel) 7. Opmerkingen
{1} vooronwer- | 8. Volgnr; merken, nummers, aantal en soort der colli {1); omschrijving van de goederen 9. Bruto- 10. Facturen
pokte goa- massa (kg) {facul-
darnte of andere tatisf)
het aantal maa;staf
VOOrWerpen {, m", enz.)
of "gastort™.
11, VISUM VAN DE DOUANE 12, VERKLARING VAN DE EXPORTEUR .
Varklaring juist bevonden. Ondergetekende verklaart dal de hierboven
Uitvoerdocument {2): St 1 omschreven goederen aan de voor het verkrijgen
@ flﬁ:lfng;: ( ! omee ' van dit certificaat gestelds voorwaarden voldoen.
h formulier nr,
de nationale
bepalingan d.d.
van het land
of gebied Douanekantoor:
:m:x‘r’” Land of gebied van afgifte: .o Te . de
gisan
Te , de
{Handlakening} o {Handlekening) o

Vergunning van de Directie Douane nr. DGM 92/2946

versie 1.7 Art, 3342 - Uitgave Beurtvaartadres www.beurivaartadres.nl - Tel. 08B-55 22 111



13. VERZOEK OM CONTROLE, te zenden aan;

Douane Nederland
Afdeling Qorsprongzaken
PO Box 1537

5501 BM Nijmegen

ML

Er wardt verzocht de echtheid en de juistheid van dit certificaat
te controleren.

14, UITSLAG VAN DE CONTROLE

Uit het ingestelde onderzoek is gebleken dat dit certificaat {1)

[ door het daarin vermelde douanekantoor is afgegeven en dat
de daarin voorkomende gegevens juist zijn.

[] niet voldoet aan de voorwaarden inzake echtheid en julstheid
(zie bijgaande opmgrking‘en).

To cim _ ., de. Te - , de -
Stempel Stempe!
e {Handtekening) - {Handtekening)
{1) Da toepasselike vermelding aankruisen,
AANTEKENINGEN

In hat certificaat mogan geen raderingen of overschrijvingen voorkomen. Evenlusle wijzigingen dienen ie worden aangebracht d
gaval, door toevoeging van da juiste vemmelding. Flke aldus aangebrachte wijziging dient te worden goedgekeurd door degena

door de douaneauladteiten van hat land of gebied van algifia.

3. Tussen de In het certillcaal venmalde arikelsn mag geen tussenruimte gelaten worden en deze artikelen dienen doorlopand genummerd e worden. Onmiddellij onder het laatste artikal

dient een horizantale fijn gatrokken te worden. Onbeschreven gedesiten dienen 1 worden doargehaald, zodat elke latera 1oavoaging anmagelljk wordi.

3, De goederen wordan mel iun gebruikelijka handelshenaming aangeduid onder opgaal van de bijzenderheden, nodig veor da vaststelling van hun identiteil

4, Mat belrekking tol:

a. De goaderen welke voor hel vigeren van een certificaal inzake goederenverkeer Eur. 1in aanmerking komen;

b. Do gavallen waarin het cenlificaat inzake goaederenverkesr Eur. 1 togpassing vindl;

c. Da regels wetke bij het cpmaken van het certificaat inzake goederenverkeer Eur. 1in acht mosten worden genamen;

d. De betekanis van hel cerificaat inzake goederenverkeer Eur. 1,

. De termijnan waarbinnen het cerlificaat inzake goederenverkeer Eur. 1 most worden overgelegd;
unnen alle noodzakalifke inlichtingen worden verkregen bi} de Kamers van Koophandel an Fabrigken.

car deorhaling van de onjuista vermelding an, in voorkomand
die hat certificaat haeft opgesield en te worden geviseerd




ANEXO 3-20 POLONIA ]]

T LR e e o Tee S T ke

A= e w

{wpisa¢ odpouiednia Irgje, MWMWJ

4 Kral, grupa krajow lub
. teryterium

sguwatamupoc

| 5-¥eal, grupa krajow
- lubl,qrytonum
plmnaczenla

, Z ktérych prodigkty

! Jotali lowa-

e

6. Szczegoly dofyczace transpoartu (wypenisia nisshowiazowe)

7.Uwagh

-

8. Liczba porzadkowa; znaki I numery; iloéé | radzaj opakowan'; opls towaréw

' 10 Faktury

hr k
uﬂotn) m)

1, povw:ERaszJ.m;ﬁnu GELHE&G o

‘-Oéuﬂadczenitapﬂmerdzom;—'

Bokument wywozowy?
Fomuarz. .......

_ 13.QSWFAB£ZENIEEKSPORTERA

Ja, nizej podplsanyl a)ot.madczam ie
lowary opisane pmuyiej speiniaje, warunm
pouzsbne do. wysjammua mmq‘szego




13. WNIOSEK O WERYFIKACJE, do:

14. WYNIK WERYFIKACJI

Przeprowadzona weryfikacja wykazala, ze niniejsze swiadectwo':

L]

zostalo wystawione przez wskazany urzad ceiny i ze
informacje w nim zawarte sq prawidiowe

nié speinia wymogéw-co do autentycznocl i prawidlowosci
(palrz zalgczone uwagi)

Prosi sig 0 dokonanie weryfikacji autentycznoscl i prawidtowosci
niniejszego $wiadectwa.

{Migjsce i data}

(Podpis}

(Miejsce i data)

Pieczet

{Podpis)
"W odpowiednia kratke wstawié X

UWAGI

1. Swiadectwa nie moga nosi¢ dladéw wymazah ani dopiskow. Zrmiany nanoszone na formularzu wprowadza sig poprzez wykreslenie blednych danych i naniesienie, o ile

zaisinicje laka poirzeba, danych poprawnych. Kazda taka zmiana musi by¢ parafowana przez osobg, kidra wypelnita Swiadectwo i potwierdzona przez organy

kraju lub lerylorium Wyslawienia,

celne

2. Pozycje podane w $wiadectwie musza byé wymieniane po sobie bez odstepow | kazda pozycja musi by¢ poprzedzona numerem porzadkowym. Ped astalnim wpisem
nalezy umie$ci¢ poziomy linig, a niewykorzystane miejsce nalezy przekreslic w sposth uniemozliwiajacy dokonania phiniejszych wpisow.

3. Towary musza byé opisane zgodnie z praktyka handlowa i w sposcb wystarczajaco dokladny, aby umoziwic ich zidentyfikowanie.

Druk: Gral Art Drukamia Sp. 2.0.0., 20-484 Lublin, ul. Infynierska BG 07-2009 1.




CERTIFICADO DE CIRCULAGAO DE MERCADORIASl ANEXO 3-21 PORTUGAL !,

("} Para as mercadorias ndo embaladas, indicar o ndmero de objectos ou excrever -a granel». conforme o caso.
) Preenther somente quando as regras nacionais do pais ou lemitério de exportacia assim o determinarem.

1.7Expgr1_g_dqr-(nomé.'_ endgr\é@_rﬁéfﬁpl_etq}ﬁa@:" iAo EU R e e
7 T i ansultar as nolas do \rerso antes de pregncber a [mpreasg i
R ] iﬁﬁediﬁc,a.dta;uli!izédp-na:a‘%!jrdﬁas prefer,enbiai‘s'-eﬁifef*—-f"
;i Deslmaténo (nome enderer,:o complsto, pans) (mdzcagao 1
facullalwa) o :
x (ndlcar os palses grupo de) palsas ou lerntérlos ern causa)
- ” = ST e B AH’als ni ode aises qu. 5 Fais ny odepalsespu
: - ternldgo ge onde.0s pro--| temiogo gedesllncr ]
- -dutos &8t considerados |-
orlglnanos
8. informagBes folalivas a0 iransporte (indicago facufatival: | 7. Obsesvagoes: - = - -
e T -/':‘-.. — .:/'_\. e *' ;';‘\ 'j:*' - -\ - /’f"-;‘.-—' P, -_—- i e B S - _:ﬂ = {TTE\“_,_,-/, T s ]
- /____\_, - ,77/,,\ /.‘.g-__

s Peso by

.10, Facturas _ﬁ
(Rgzrou outm ndicagsio;:’

A1, VISTO DAALFANE)EGA - 12 DECLARA(;AO DO EXPORTADOR
Declarau;éo certifi cada conforme . afimeo : Eu, abaixo assmadg declaro que as mercadonas
i stisfazemn as condigfies re-
,Documento de expor‘tag:éo( ) a0|ma mencionadas sa cO
Mode!o quendas para a oblengao do presenle ceruﬁcado
de :
Esténcia aduangira | IR R | Frooa

P_ais ou territorio de emiss&o:

Dala (Assmalura) T

h (Asslnalura)

Mod. 11.1013 - Cédiga 03.04.123.1 60.000EX.-05/2010 NN fororats POFMAGLIO - PSS AAAIMIGE A 1 3 B APEEE AETGEN. AL NE L0 Sy R v 17w




13. PEDIDO DE VERIFICAGAQ (a remeler a).

DIRECCGAO-GERAL DAS ALFANDEGAS
DIVISAO DE ORIGENS E RELAGOES EXTREMAS

Rua da alfandega
1149-008 Lisboa
Portugal

14. RESULTADC DA VERIFICAGAO

A verificagao efectuada permitiu concluir que o presente
certificado ('):

 foi emitido pela esténcia aduaneira indicada e as indica-
' ¢bes que ele contém sao exactas.

[ ndo satislaz as condigbes de aulenlicidade & de regula-

" A verificagdo da autenticidade e da regularidade do presente
cerlificado é solicitada.

{Assinatura)

[ I"ridade requéridas (ver nolas anexas).

{1} Marcar com um X a infarmagao aplicavel.

NOTAS

1. O certificado nac deve conter emendas nem rasuras. As modificagdes que Ihe forem introduzidas devem ser efectuadas ris-
cando as indlcagdes erradas e acrescenlando, se for caso disso, as indicagdes pretendidas. Qualquer maodificagao assim efec-

tuada deve ser ressalvada por quem preencheu o certificado e visada pelas autoridades aduaneiras do pais ou lemitdrio emissor.

2. As verbas indicadas no certificado devem seguir-se, sam entrelinhas, e cada verba deve ser precedida do seu nGmero de ordem.
Imedialamente apds a ultima verba deve lragar-se uma linha horizontal. Os espagos em branco devem ser Irancados de forma

a impossibilitar qualquer inscri¢ao ulterior.

3. As mercadorias sdo designadas de acordo com os seus usos comerciais, com as especificagdes suficlentes para permitir a sua

identificagio.




ANEXO 3-22 RUMANIA
| CERTIFICAT DE CIRCULATIE A MARFURILOR
Faes ey o EURLE N U DB

) {cmsu!wx nnmir: de pe Virse faginte den cnmg;!s:h

) fermularsl
; 2_} Certfieat nilizarin sah‘smburil‘cj)rieferb@iaie-&imrg .
3 1 !)esim&iar(t\umue adraga rt;m;ﬂu?; wm} ’ ' .
. .' o mmmm! ' L .
AR iy

(uﬁmais f’éti}'i “!’i}Puﬂ%L e gem S Ry immirz‘ imp mai::}

' .'g‘gm,gruml'éeﬁxi:sa_& X

4 l 1_,@,_‘ prapnl {it' tirl f;aﬂ
teritoriu] de desfinutie .

turitorisl i vire progasee
sut vongiderdte Grigingre

6 Tnfuemagl ﬁrit‘-ini[ lrnnép‘ﬁrixii'{()pjiaziaQ,): . . i T :fm ﬂhezenam

18 | Musa bt E}J Pacturi
g sau 8l T (Optinns),

CooumBte de b e

QirimUeney |

_8 ; ?f-%timére_ri:aria‘z_énlu‘lu'i;-}‘v!ér" st amimerd; Num

Wvoaviom R : 12; DECLARATIA EXPORTATORULET
Floctiatic corifivat A S S Lo _ S : ‘:ubwrmw’mthubqer'maw}alw}.‘n‘c%mmmule
et g : ) Lo L descrise mal sis Fatlepliness conditiile netesare

~ Iricurnem deexpors o AT DU
o perntrslibararen plesenbilol certifiear,

Fommalar ..
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ANEXO 3-22 RUMANIA

13| CERERE DE VERIFICARE, adresilh I REZULTATEL CONTROLULEE

T urma verifici; cfostate s-& constan ¢ prezental contificat £

g fost eliberat de cite biroud vamad bedicat sf od nfonmarile
L0 peonrele contine sunt exacte, :

i indephnesis cerimtele In malerie de menticiiate si de
exactitale {3 ¢ voden observaitle anesate).

Seisolicin verifeares asitenticitiiii §f & oxactitdiii prezentohn centifical

{Lewul §i dorta) i "~ .
“ ;Z Stampils
/ .\
e et ey pesnsser pevren sams s meim i ssasinc s oe s s3wms Rays N g remnnreene it

Gemmanira) £Semuiitur

" ¢ Se introdoce X in corespunEitonTe.

ANOQTE :

y (Cersificany me trebuie sh conring stersiiur suu adRogint. Bventusile modifican aduse ebuie 55 fiv efectuate prin icres o o Hew o datolor sronal? @ adBugsre, dupd paz. 2
cosorurilor nocesare, Orice nedel de modificars trebuie parafatd de phrsoans care o inioomit certificasul § aprabinil de suterizigile vamale ale todl sou ale wriloniulal cwe =
sliberat cottificam). -

% Mirfurile indicate i cordfieat webuie Inscrise Fd spatii fetre nduri § fccare denumire tebode o8 fie prevedald deua nundr de osdie. Imedist sub withnu! artiedd se traseazl
o fimie prizowals. Spariile neutilivate se bareard, asiel ineht ericr adlivgare whigvioars 58 e imposibls.

| siaserite se-tescrin In confarmitate ou pranticile comercizle 51 ou precizn suffciente perre o permixe deonficeres o,

Ll




< '(1} If gocds are
nol packed, In-
dicale numbrer
of anlicles ar
atate 'In bullk'
ag appropriate.

(2) Complete
only where the
requlalions of
Lhe axporiing
country or
temitory re-
quire.

MOVEMENT CEHTIFICATELANB(O. 3.23_ Sl;.ECIAj,

1. Exporter (Name, full address, cnuntl:y)

EUR. 1w A 2024384

Saa notes overleaf before comglating this form

2. Certificate used in preferential trade between

" | 3. Cansighes (Name, full addrass, country} (Optional)

and

{nsert appropriale counlries, groups of countries or temiorias)

4. Country, group o countries or teritory. 5. Couniry, group of countries or temilory
in which tha products am considered of dastination
as anginating
8. Tranapont details {Opticnal) 7. Remarks

B. hem number; Marks and numbers; Number and kind of packages {1); Description of goods

10, tnvoices
(Cptlonal)

B. Gross weight (kg)
or other measure
{itrea, m?, atc.)

11. CUSTOMS ENDORSEMENT
Declaration certified.

Export document {2); Stamp

(Signaturg)

12, DECGLARATION BY THE EXPORTER
I, the undersigned, declare that the goods
described above meet the conditions required
for the issue of this certificate,

{Place and date}

'Esignalum) o

06.03 Printcom Tel, 0120-85300 AM 610262



13. REQUEST FOR VERIFICATION, fo:

Swedish Customs

Box 12854

SE-112 98 STOCKHOLM
Sweden

14. RESULT OF VERIFICATION
Verification carred out shows that this certificate (1)

was jssued by the customs office indicated and that the
D information contamed therein is accurate.

does not meet the reqmrements as to authentlgny and

Verification of the authenticily and accuracy of this certificale is
requested.

"{Place and date)

Stamp

ignalre) T

B’é&;ﬂfﬁcy (se® remarks appended).

‘(Placa and date)

Stamp

“Slgnateg) T

{1) Inzert X in lhe appropriate box.

NOTES

1. Certificates must not contain erasures or words written over one another.
Any alterations must be made by deieting the incorrect particulars and
adding any necessary corrections. Any such alteration must be initialled
by the person who completed the certificate and endorsed by the
customs authorities of the issuing country or territory.

I

. No spaces must be )&ft between the items entered on the certificate and

each item must be preceded by an itern number, A horizonlal line must
be drawn immediately below the fast item. Any unused space must be
struck through in such a manner as to make any later additions

impossible.

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and
with sufficient detail 1o enabie them to be identified:

Prinler approved by the Swedish Customs
Distributed by Industrilitteratur




MOVEMENT CERTIFICATE - SPRIEVODNE OSVEDCENIE EUR. 1|ANE"°3'24 ESLOVAQU'Aﬂ

1. Vyvozca (meno a priezvisko alebo obchodns meno: -
adresa alebo sidlo. krajina)

EUR. 1 No

B 000004

3. Pn|emca‘) {meéno & priezvisko ulabo obchodné mano,
adrasa alebo sidlo, krajina)

2. Sprlevodné osvedéenie pre preferenény obchod medzl

{uvedie prisiuind krajiny, skupiny keajin aleba vzemie)

4. Kra|Ina, skupina krajin
alabo Gzemie, kde sa

5. Krajina, skuping krajin
alebo Ozemie miesta

tleto vyrobky povazuji uréenia
za pdvodné
6. Podrobnosti o doprave'} 7. Poznamhy
8. Cislo poloiky; znatky a &isla; polet a druh nakiadovych kusov;?} opls tovaru ' 9. Hruba 10. Faktdry")
hmotnost' (kg)
aleho iny
mnoZslevny
adej {llter, m’,
atd.)

11. POTVRDENIE COLNYM URADOM
Vyhlasenm gverend
Vivozny doklad?} Odtladok

pailaticy

Colny tnad ...

Krajina alebo (zemie ...............

12. Vyhlasenie vyvozcu
Vyhlasujem, Ze opisany tovar spie
pedmuenky poladovand na vydania
lohlo osvedienia.

Migsto a ddlum ..o

tpodpls)

Tiaé povolend CR SR &. 44235/2001-390103/17.10 2001

Bralislavské lagiarne, a. s., Prislavnd 1, P.Q. BOX 195, 814 99 Bratislava 1



13. 2ADOST O OVERENIE pre 14. VYSLEDOK OVERENIA

COLNE RIADITELSTVO SR

Mierovd 23 Vykonané overenie ukazuje, Ze lolo osvedéenie
815 11 BRATISLAVA 1
SLOVAKIA ™~ ° .10  Vydal uvedeny colny iirad a Ze Gdaje v fiom uvedeng

sil presné.

1| Nespfiia poziadavky na pravost a presnost
(vysvetlenie sa uvedie v poznamkach)

PoZaduje sa overenie pravosti a presnosti tohto
osvedéenia

 (Miestoa datum)  (Mestoadalum)

Odtlaéok o Odlagok
pecdiatky peciatky

. (podpls) (pOdplS)

Peoznamky:

1)’ Udaj netreba uviest.

2) Ak nie je lovar zabaleny, uvedia sa podal predimetoy aleho slovd volng lozens",
3) Vypliha sa, ak to vy2aduji predpisy krajiny vyvozu alebo dzemia,



Lo biago nl paklrano, navedite Stevilo izdalkov sl navedite v razsulem stanju,
W goods ara nol packad. Indicaie numbar of arucles of slate “in bulk” as appropriate.

Cemplete only whare the regulalions al the’ expaning couniry of larritary require.

% izpoinite same, £e 10 zahievaja predplsl lzvezne driave ali tenierija,

POTRDILO O GIBANJU BLAGA / MOVEMENT CERTIFICATE LANEXO 3-25 ESLOVENIA

1. lzvoznik {ime, polnl nasloy, driava) . EUR_ 1 &L/Ne A 2 0 0 UB S 8

Expeorter {nams, full address, country}

Preden izpoinile obrezec, preberite navodiia na hrbini strani
See notes overleaf belore compieting this form

3. Prejemntk (ime, palni naslov, drZava) {navecdba necbvezna)

2. To potrdlfo se uporablja za preferenclalno trgovino med
Certificate used in preferential trade between

Conslgnee (name, il address, country} (Optional)

in/and

{insert appropriate countries, groups of couniries or territorias)

4. Driava, skuplina driay all
teritorl] porekla izdelkov
Country, group of countrles or
territory In which the producis
are considered as orlginating

5. Nemembna driava,
skupina drlav &ll teritorl]
Country, group ol countrles
or territory of destination

6. Podatki v zvezi s prevozom (navedba neabvezna) 7. Opombe
Transport delails (Optional) Remarks

8. Zaporedna $tevilka; oznake in Stevilke; Stevilo in vrsta paketovi™; poimenovanje blaga
Item number; Marks and numbers; Number and kind of packages™; Description of goods

9. Bruto 10. Raguni
teZa (kg) {navedba
ali druga neocbvezna)
meraka Invoices
enota {Cplional)
{l, m’, itd.)
Gross
mass (kg)
or other
measure
(litres, m?,
etc.)

11. CARINSKA OVERQVITEV / CUSTOMS ENDORSEMENT 12. IZJAVA IZVOZNIKA

Overjena izjava / Declaration certified

DECLARATION BY THE EXPORTER

i . Pedal / Stamp Podpisani izjavijam, da zgoraj poimenovano
2 12)
lzvozni dokumem ! Export documant'®: ‘ biago izpolnfuje vse oje, pofrebna za izdajo
Tip / Form 5t/ No. T tega potrdila.

i, the undersigned, declare that the goods

Carinski urad / Cusloms office: . described above mast the conditions required

Driava afi ozemlje izdaje / Issuing country or erritory: . .......

for the issue al this ceificale.

Kraj in datum / Place and date: ..........coeeevnriees

Kraj in datum / Place and date: ... oo eeees

{Podpls f Signature)

(Podpis / Signaiure)

GT EUR-1:001 - Soglasje CURS: 06 14. B654/5-04 — Panalis prepovedan




13. ZAHTEVEK ZA PREVERJANJE, poslati na:
REQUEST FOR VERIFICATION, to:

CARINSKA UPRAVA REPUBLIKE SLOVENUE
GENERALNI CARINSKI URAD

Smartinska 55 -

1523 Ljubljana

SLOVENLJA

VloZen je zahlevek za preverjanje veradostojnosti in loénosli tega
potrdila.

Verification ol the authenlicity and accuracy of this certificate is
requested.

14. REZULTAT PREVERJANJA
RESULT OF VERIFICATION

Na podlagi izvedenega preverjanja je bilo ugotovljeno, dat
Verilicalion carried out shows that this certificate'

D je lo potrdito resniéno izdal navedeni carinski wad in da so
navedbe, ki jih vsebuje, toéne. '
was issued by the cusloms oflice indicated and that the
intormalion contained therein is accurate. :

I:I to potrdilo ne izpolnjuje zahtevanih pogojev o verodostojnosti
in to&nosti (glej prilozene opombe).
does not meet the requirements as to authenticity and
accuracy (see remarks appended).

{Kraj in dalum / Place and daie}

Pecal / Stamp

[Podpis / Signature}

{Kraj In datum / Place and dale)

Pegat / Stamp

{Podpis / Signature}

1 Qznati ustrezno navedbo z X f Insert X in the appropriale box.

OPOMBE / NOTES

1, Potrdila ne smejo vsebovati izbrisov all ponovnih vpisov. Morebitni popravki morajo biti izvedeni tako, da se napacne navedbe precrtajo in

po potrebi dodajo pravilne. Vsake tako spremembo mora potrditi ose

Izdaje.

Certificates must not contain erasures or words written over one anot

customs authorities of the issuing country or territory.

=]

onemogodeno.

No spaces musl be left between the items entered on the certilicate and each item must be preceded by an item number. A horizontal line
must be drawn immediately below the last lem. Any unused space must be struck tnrough in such a manner as to make any later additions

impossible.

ba, ki je polrdila izpolnila, in jo overili carinski organi drzave ali ozemlja
her. Any allerations musl be made by deleting the incorrect particulars and

adding any necessary correclions. Any such alteration must be initialled by the person who completed the cerlificate and endorsed by the

. lzdelki, navedeni v potrdilu, si morajo slediti neprekinjeno, in pred vsakim izdelkom mora bili zaporedna &tevilka. Neposredno ped zadnjim
izdelkom mora biti polegnjena vodoravna &rla. Neuporablien prostor mora biti precrtan tako,

3. Blage mora biti poimenovano v skladu s trgovinskimi obicaji tako nalanéno, da se lahko identficira.
Goods must be described in accordance with commercial praclice and with sufficient detail to enable them to be identified.

da je dodajanje naknadnin podatkov



MOVEMENT CERTIFICATE

[Aulsxo 3-26 REINO UNIDO B

]'.,‘_Exporte'r Name,'fu{? addre ‘."cour'i_ﬁj:(‘- HREEES

RN

EURT

See notes overle

Vb

No.s 7530777

il

af before comp\etlng tHls forrn. o

R F3 Certn‘ltate used in’ preferentlat 1m¢q petWeen
. il I i !

1)

goods
re not
acked
dicate
umber

f articles
r state
n bulk’,

5
ppropriate

2)
omplete
inly where
he )
equlations
f the
xporting
ountry

Iy

erritory
equire

1 HﬁURﬁbEAMﬁMMUNI. v

R [Insert appmprlate countnes or groups of (buntnes ar terntones)

{4 country. group of countries on’
territory. in which the products :

5, Country group of countnes
or terrltory of destlnatlan

i AEEEE are consndered s ongmatmg
6. Transport details (:Ubltfc;ﬁal)_ U : - 7. Remark§
SR S

'8, Item fiymber: marks and numbers

Number and kind Eof'paark:ége‘s {1): description of gf:)bds f e

Gross.

weight (kg)- | '

or ather
measure
{litres,

. m, etc)

10. Invoices -
{Optional)

Declaration certified

11. Customs Endorsement

Export document {2]:

Form Number.

Customs office -

UNITED KINGDOM
Date

Issuing country or territory:

Signature

Stamp

12. Declaration by the Exporter

1, the undersigned, declare that the goods
described above meet the conditions required
for the issue of this certificate.

Place and date

Signature

1299

HMRC 08/08



13. Request for verification

To:
HM Revenue & Customs
[ txport Preferences——— -

14. Result of verification

Verification carried out shows that this certificate:
put X' in the appropriate box :

Peter Bennet House
Redvers Close
Leeds

L516 6RQ

ENGLAND

Verification of the authenticity and accuracy of this
certificate is requested.

Place and date

was issued by the Customs -Office-indieated-and --
that the information contained therein is accurate

does not meet the requirements as to authenticity
and accuracy (see remarks appended).

Place and date

be identified.

Signature Signature
Stamp Stamp
Notes

1. Certificate must not contain erasures or words written over one another. Any alterations must be made by deleting
the incorrect particulars and adding any necessary corrections. Any such alteration must be initialled by the
persen who completed the certificate and endorsed by the Customs authorities of the issuing country or territory.

2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item must be preceded by an item
number. A horizontal line must be drawn immediately below the last iterm. Any unused space imust be struck
through in such a manner as to make any later additions impossible,

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to

1299






